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fOeeetlen látok
Az elöfizetéet pénzek

s a lap kezelését illető minden tárgyak 
a kiadó-hivatalhoz ‘Első magyar egye­
sületi könyvnyomda, 3 korona-ntoza, 18 

sz. a.) intézendők.

Bérmentetlen levelek eignem fo­
gadtatnak.

Előfizetési felhívás
a

FÜGGETLEN LAPOK1

t, év okt.—decz. folyamára 2 ft. 50 kr. 
egy hónapra....................- 90 „

Az uj évnegyed beálltával t. elő­
fizetőinket lapunk további párto­
lására kérjük, s azon t. ez. előfi­
zetők, kiknek megrendelése e 
hó végével lejár, tisztelettel fel­
kéretnek, szíveskedjenek azt e hó 
végéig megújítani, hogy a lap 
szétküldésnél fennakadás ne tör­
ténjék.

A „Független Lapok“ kiadó-hivatala,
3 korona utcza 18. szám.

Szerkesztőségi iroda:
3 korona-uteza 25. szám.

Nézeteink.
i.

Pest, nov. 3.
A nyert viszonyokkal való józan 

gazdálkodás parancsolja, hogy az idő­
közt, mely autonomikus fejlődésünk 
teljes megindulását a már adott kezde­
ménytől elválasztja, —lehetőleg prak­
tikus czélok kivitelére fordítsuk.

Egyik legfontosabb praktikus te­
endő mindenesetre: egy központi 
kath. lap létrehozatala.

Megmondom mit értek ezen foga­
lom alatt: központi kath. lap.

Nem érthetek egyebet, mint a ka- 
tholikus összérdekek az egyház, a po­
litika, társadalom és irodalom képvise­
ltét a napi sajtóban.

\ annak, kik attól tartva, hogy egy 
kath. politikai lap csak a feleke­
zeti szellem ápolását segíti elő 
hazánkban, némi gyanúval nézik e té­
ren megindult mozgalmainkat.

E nézet legalább is téves. Lehet, 
nem tagadom, a felekezeti szellem szi­
tuja, felekezeti lap, katholikus szint­
úgy mint protestáns; — de ennek oka 
nem magában a lap existentiájában, 
hanem annak kezelési irányában és 
szellemében rejlik: szintúgy, mint a 
létező felekezeti érdekek nem szolgál­
nak azért eo ipso separatistikus irány­
zatok elérésére a közös hazafiság és 
közös szabadság hazájában.

Talán pirulás nélkül mondhatjuk, 
miként tettünk kísérletet egy katholi­
kus és mégis közös hazai érdekű 
lap létesítésére és kezelésére, és nem 
dicsekszünk, midőn állítjuk, hogy 
a kísérlet sikerült. Egy egész év le­
telte alatt, nem volt eset, hogy a test- 
vérfelekezetek irányában, akár szűk­
keblű türelmetlenséget, akár önzést, 
mutattunk volna, jólehet a katholikus 
érdekek szigorú védelméből egy haj­
szálnyit sem adtunk fel.

A történelmileg adott és jogilag 
létező érdekek képviseltetése a napi 
sajtóban nem lehet a közös hazai érde­
kek kárára.

Rég foglalkozott elmém egy köz­
ponti _ kath. lap kivitelének módja fö­
lött. Eszleleteim közepeit fölismertem, 
hogy a jelen napi helyzet arra igen 
kedvező. A szabadelvű közvélemény 
jobb hangulatban van a kath. érdekek 
iránt. Az autonomikus mozgalom ér­
deklődést kelt a világiakban is. Ka- 
tholicismus és szabadelviiség eompati- 
bilitása be van bizonyítva. A politikai 
jogegyenlőség a vallási szabadságot 
biztosította. Az államtól elvált egyház, 
híveinek közös anyjává, kegyeltjévé, 
oltalmazottjává lett.

Mindezeket igy gondoltam én. De fel­
fogásom authentikájában nem bíztam, 
Érintkezésbe tettem magam első rangú 
publicistáinkkal, országgyűlési képvi­
selőinkkel. Azok nézetemet helyesel 
ték, s bevallák, hogy egy szabadelvű és 
független kath. lap létezése viszonyaink 
között jogosult. Sőt nem találtam ná­
luk idegenkedést sem, egy ily kath. 
lappal való közelebb érintkezésre. A 
dolog vége az lön, hogy ezen kérdés 
tüzetesebb megbeszélése végett,hazánk 
bölcséhez, Deák E^erenczhez utal­
tak.

Mintegy három hete, hogy ezen 
ügyben Deák Ferenez, hosszú két 
órai magán társalgásra mélt^tá csekély 
személyemet.

Leirom nézeteit a nagy állambölcs­
nek. melyeket annyi leereszkedéssel és 
érdeklődéssel közlött velem.

Egy kath. lap — mondá ö — az auto­
nómia megindulásával okvetlen szük­
ségessé válik. Ha a papság nem létesít 
egy ily lapot, fog más létesíteni. De 
annak keletkezése bizonyos.

A kath. lap azonban, mely igy ke­
letkeznék, csak úgy felelhet meg fel­
adatának, ha minden irányban 
független lesz. Ha nem lesz ok ál­
lítani róla, miszerént megfizetett okok­
ból ir s támogatja a kath. érdekeket.

De csak is egy független kath. lap 
védheti öntudatosan és eredménynyel a 
főpapság érdekeit is, azok megtámad- 
tatásának esetében; miután csak is ily 
független lap bir tiszta népszerűséggel 
a közvélemény előtt, reputatióval a 
sajtóban, miután mindenki tudja, hogy 
Írott sorait nem megfizetett indokok 
vezetik.

Szükség, hogy a papság vegye ke­
zébe a vezető szerepet az autonómiá­
ban, s azt megtartsa.

Ezek voltak eszméi Deák Ferencz- 
nek, az általam föltett kath. lapkérdés­
re vonatkozólag.

Z o ván y i.

Levelezések
Farkasvölgye, okt. 25. 1868.

Főtisatelendő szerkesztő ur! Épen most 
jöttem vissza Szegszárdról, ahol is templom­
szentelés volt. Engedje meg, hogy mitán a 
felszentelt, illetőleg megáldott uj templom, 
valóban művészi becsli, arról t. olvasóinak 
némit elmondhassak. A templomépités esz­
közlője volt, a nehány év előtt elhunyt Hra- 
bovszkyné, szül. Kassay Anna asszony. 
Egyetlen leánya még anyja előtt költözvén 
el egy jobb hazába, összes vagyonát egy, 
Szegszárdnak Újváros szó alatt ismeretes ré 
szében építendő plébánia templomra hagyá. 
A végrendelet végrehajtója b. Augusz Antal 
volt. Az uj templom 2 év alatt épült fel. A 
szertartás a következő rendben folyt le. 9 
órakor taraczkdurrogás között megindult az 
egyházi menet a régi plébániáról; megérkez­
vén, körüljárta az uj templomot, s annak fő­
ajtaján jött be a templomba a LL. 00. SS. 
éneklése közben; ennek végével a czelebrans 
megáldotta az uj templomot, mire felnyiltak 
az ajtók, s botódult a nép. Most Pauer János 
czimzetes püspök, s szegzárdi apát ur lépett 
a szószékre, s egy óráig tartó szép velős be­
szédben szólt először is a templom alapitta- 
tásáról, megemlítve a jámbor végrendelkezőt, 
kinek porai szeretett leányával együtt a 
templom főoltára előtt nyugosznak. Azután 
Szegzárd városa múltjáról beszólt, s innen 
áttért az isteni Gondviselés kormányára a 
népek, s különösen a magyar nép történel­
mében. E szónoklatot ünnepélyes sz. mise kö 
vette; melyen jelen voltak mint segédkezek 
Ft. Garay Alajos ur Pécsről, Kajdusik János 
kokardi, Németh János agárdi plébános 
urak, Bartos Ignácz remetei, Sághy Pál és 
Molnár János urak, szegzárdi káplánok; 
azonkívül Bocsor Antal szegzárdi prépost és 
Kovács György zombai esperes plébános s 
kanonok urak, egy segédlelkész ur Tolnáról 
és az én csekélységem. Az egész szertartást, 
elejétől végig Pauer János, cimz. p. apát, s í

akadémiai tag ur végezte. Midőn az egyházi 
szertartásnak vége volt, s kimentünk a tem­
plomból, Bocsor prépost ur megközöné, lel­
kesült szavukban Pauer püspöknek fáradsá­
gát, ki Székcsfejérvárról csak is e czélból jött 
Szegzárdra. A püspök ur hasonlóképen szép 
beszéddel felelt, s éltette Szegzárd városát. I 
Azünnepélyes nagy mise alatt a budai dalárda 
17 tagja énekelt egy gyönyörű férfi négyes 
ben irt vocalmisét Storchtól; régen nem hal- 
iánk ily épületes és gyöngy őrit misét ; 
jól estek füleinknek , a nagy városok-; 
ban leginkább dívó czinezogó hangszerek s 
ezérnabangu donnák által auffilvolt mi 
sék helyett, már egyszer valami nemesebb, 
lelketemelő zenét s éneket hallani. Az egész 
misében csak egy hibát találtunk, de ezt az 
egyet ismételten; a szerző ugyanis néha át 
hágta a prosodia szabályait. Graduáie és 
Benedictus-kor Reményi hallatta gyön\ örd he 
gedüjét, ez a szegzárdiak előtt bizonyára 
örökös emlékben maradand, valamint a budai 
dalárda szívessége is, melynek mint mondám 
17 tagja Nagy Ágoston elnökük vezetése 
alatt, nagyban emelték ez ünnepély fényét. 
— A templomról magáról, mely mint fentebb 
mondám művészi becsű, is mondok néhány 
szót. Az egész góth stylben van építve; a 
szoros stylszerűség minden legkisebb részé­
ben ki van vive. Az ablakok festett UvegböU 
készitvék, mindegyikén egy-egy evangélista, 
s a közepén egyéb czifraság. A templom, fő-; 
oltár Sz. Mihály tiszteletére épült, ezen 
Sz. Mihálynak gyönyörű szobra áll. A fő-' 
oltár epistolai oldalán van egy mellékkápolna 
Szt. István királyunk tiszteletére. Az oltár 
egészen úgy van építve, mint volt azon temJ 
plombán, melyet I. Béla királyunk épittete ; 
gyönyörű byzanczi stylben. Szt. István réz­
szobra díszíti, s mint magától b. Augusztól 
haliám, azon képmintázat szerint készült 
mely a bécsi udv. könyvtárban I. Béla tem­
plomáról máig is fenn van. A kápolna pado 
zata gyönyörű mozaik. Az egész templom 
gyönyörűen, gazdag szinvegyületben van 
festve, e festés is valóban művészi ?s, de ez 
hiba, mert tisztelet becsület a jó szegszár- 
diaknak, de zsíros gubás testvéreink, nehány 
hét alatt jól bezsirozzák, e helyett olajfesté­
ket ajánlottunk volna, mit mosni is lehet. A 
másik hiba az, hogy az énekkar közepén, a 
legszembeötlőbb helyen, Liszt Ferencz basre- 
lief, medaillonszerü büsztje van beillesztve. 
B. Augusz ur kedveltje számára más helyet 
is találhatott volna, pl. saját „mozaikos pad 
latu visitszobáját“; még értenők, ha Liszt 
misét componált volna ez ünnepélyre, vagy 
ilyet maga vezényelt volna, de igy —• ? Re 
móljuk azonban, hogy nem soká fog ott tró­
nolni, szemben az Úristennel. — Bátran állít­
hatom, hogy e templomnak Magyarországon, 
de talán a monarchiában sincs párja. A Szt.

István kápolnáról pedig külföldi művészek 
mondják, hogy Európában ritkítja párját.

A papok Bocsor prépost urnái gyűltek 
össze, egyéb vendégek b. Augusznál, s a 
budai dalárda tagjai a nagy vendéglőben. 
Délután meglátogattuk Pauer püspököt, s 
onnan a vendéglőbe mentünk, hol Bocsor pré­
post ur, rövid de velős szavakban köszönte 
meg a budai dalárda működését, mely sza­
vait lelkes testvéries éljenek követtek. 
Ezután távoztak a jó budaiak, a Rákóczy 
induló keblet emelő hangjai s szívélyes isten 
veletek köszöntéseink közt; el kellett hagy­
niuk a várost, hogy holnap reggel már honn 
lehessenek,mi után mindannyian hivatalnokok 
valának, mely körülmény szives áldozatkész­
ségüket még inkább neveié.

S velők én is távozom kegyedtől szívé­
lyes üdvözletem mellett. *) T. L.

Szkkesfehérmegyéből, okt. 26.
A székesfehérvári felső alesperesi kerü­

let a legközelebb lefolyt September 22-én tar­
totta meg Móoron az ő tanácskozmányát, az 
úgynevezett koronát, melyet mgs megyés 
plispökiink minden kerületben éven kint 
egyre olvasztott le. Más kerületek példájára 
szabadjon a fönérintett kerület jegyzőköny­
véből is ama pontot ide igtatnom, mely a 
„Független Lapok“ érdekébe vág 
s mely igy hangzik :

„7-er. Mgs. püspök urunk megkéretni 
határoztatott, miszerint ő méltósága, a jelen 
idő kívánalmai szerint a lelkek üdvét szem 
előtt tartva, magyar kath. egyházunk auto­
nómiájának kivivására segédkezet nyújtani, 
és, hogy az alája rendelt papságnak úgy, 
mint a híveknek méltányos óhajairól magának 
tudomást szerezhessen, mindenekelőtt 
egyházmegyei zsinatot egybe- 
hini méltóztatnék.“

Ha más vallásfelekezetek honunkban 
önkormányzattal bírnak: mért lenne egyedül 
a katholika egyház lenyűgözve, amaz egy­
ház, mely az igazságnak oszlopa, az erkölcsi 
világnak pharosa, a keresztény felekezetek­
nek a múltban anyja s a jövőben biztos me­
nedéke?! — X.

Turócz Szucsán, oet. 30.
F. é. oet. 28-ára esett Simon napját ritka 

kedvességgel töltém Turócz Styavnicskán, 
hol megyénknek nemesbjei igen szép szám­
mal jelentek meg, hogy kegyelettel ünnepel­
jék méltóságos Báró Révay Simon főispáni 
névnapját.

Ha az akarat elhatározása az embernek 
lelkületét tünteti elé, az illetők jó lelkülete 
kétségbe vonatik, mivel a megyei közönség-

*) Szives közreműködését ezutánra is kérjük.
Szeri.

A FÜGGETLEN LAPOK
TÁRCZÁJA.

A művészet szelleme.
(Vúry Gellérttől.)

V.

Az oltáriszentség titka, melynek mély 
igazsága elvontan is örök imádásra érdemes, 
nem tekintve, hogy a keresztény lélek e ke 
nyérszint a benne jelenlevő istenség véghe- 
tetlen szeretetének záloga gyanánt hiszi, oly 
nagy horderejű az emberiség előhaladásáról 
való meggyőződésünkre nézve, mely érté­
sünkre adja, mint Istentől származott bizo­
nyosságot, hogy az ó-kor fogalma szerint va­
ló visszaesés az állatvilágba nem létezhetik. 
E titok isteni Alapitója jól kifejezi ezt, midőn 
mondja, hogy, a ki eszi az ő testét és iszsza 
az ő vérét, az nem esketik visszafelé, hanem 
az a titok természetéh z képest előbbre ha­
ad, mert annak örökélete vagyon s ő föltá 

masztja őt az utolsó napon. A titok előreha­
ladó természete abban áll, hogy a kenyér, 
mint tökéletlenebb anyag, a kimondott ige 
által Krisztus testévé változván, ez által a 
tökély végtelenül magas fokára emelkedik, 
ílz előrehaladó természete hitünk e titkának 
megdönthetlenek bizonyságtételül szolgál 
arra nézve, hogy lelki életünkből a puszta 
anyagi létbe való visszaesés lehetetlen, ha- 
oem miként a kimondott ige által a kenyér 
fönsőbb tökélybe megy át, úgy azon ige által 
18> mely az Üdvözítő Ígérete szerint földünk 
sírjait bejárja, egy tökéletesebb létbe való 
átmenetnek kell következni.

Az Isteniiának megtestesülése s az em­

beri természetnek önmagával való egyesítése 
öly esemény, mely a művészetek szellemének 
eredeti állapotába való visszahelyezésének 
egyedüli indoka. Ez által nyerte a művészet 
azon magasztos ihletet, melynél fogva őran­
gyalként legyen az elesésre nagyon hajlandó 
emberek előtt, ki az ő figyelműket folytono 
san az ég felé irányozza. Miként égből jött az 
Üdvözítő, s mint tiszta szellem, a látható em­
beri testben megjelent, de azért hogy az em­
beriséget magával vive örök czéljára vezesse, 
szintúgy a művészet is. Ezért a mi eredetileg 
volt, s a bűnbeesés hoszszu ideje alatt nem 
volt, azzá lett ismét a megváltás által. Mert a 
keresztény művészet is a láthatian igazságot 
a látható szépségben kifejezi, de azért, hogy 
ez által bennünket a jóra vezéreljen. A szép 
ség lévén az igaz, szép és jó eszméje közül a 
látható rész, a másik kettő pedig láthatian, a 
kereszténység művészete ezt koránsem úgy 
valósította meg, mint a hajdankoré, mely a 
két láthatatlan eszme rovására a középsőt 
szerfölött kiemelte, hanem mind a háromnak 
egyenletes mérvben a megillető tért engedte. 
De mig a szépségnek e túlnyomó fejlesztése 
a kedélyt elragadta, a keresztény művészet 
igazsággal és jósággal mérsékelt szépsége a 
szivet meghatja. A keresztény művészetnek, 
mint magának a religiónak is a Megváltó ké­
pezvén az alapját, könnyű megérteni, hogy 
minden nyilatkozatában és fejleményében, 
azon szellemnek kell élni, melyet ő róla az 
evangéliumokból meríthetni. E művészet min­
den fajában azon szelídséget tünteti ki, mely 
a szív szenvedélyeit nem korbácsolja föl, ha­
nem arra gyöngéden hatva, azt gyógyitgatja. 
Az ünnepélyesség, mely e religió minden mű­
vészeti remekét áthatja, a legvilágosabb ki 
fejezője ennek. Templomai magasztos komoly­
sággal emelkednek az ég felé, énekei és ze­

néi ünnepélyes lassúsággal zengedeznek, szob­
rai és képei szivünket belső nyugalomra 
hangolják, szóval mindannyian a Megváltó 
szelídségét tükrözik vissza. E szelíd szépség 
mellett pedig mindenkor az a czélja, hogy az 
Isten képére alkotott embert földi zarándok- 
lása alatt az örök jóhoz vezérelje.

A keresztény művészetnek a Megváltó 
szelleme által áthatott és Istenhez vezérlő 
jelleme kiinduláspontjától kezdve korunkig 
fölismerhető vonásként tűnik föl, bár nem 
hiányzanak idők, midőn az többé vagy ke 
vésbbé elhomályosul. A keresztény művészet 
roppant terjedelmű gyümölcseit annyi kü 
lönböző népnél figyelemmel nem kisérhetjük, 
mert az kívülünk esik, de tizennyolezszáza 
dós fejleményében mégis két időszakot kell 
megkülönböztetnünk , melyek mindegyike 
annak milyenségére s igy természetesen szel­
lemére is befolyással volt. Az egyik a kérész 
ténység megalapulásától kezdve a tizen­
ötödik századig, vagy is a tisztán keresz­
tény irány, a másik a tizenötödik szá­
zadtól napjainkig, vagyis a keresztény­
ség és hajdankor szellemi egyesülésének 
időszaka. E két időszak jellemző tulajdon­
sága az, hogy mig az előbbiben a szellemnek 
kifejezése igen erős szinben tűnt ki, a máso 
dikban ennek ereje a hajdankor anyagiasabb 
alakjai által kissé mérsékeltetett. Az első 
korszaknak sem irodalmi, sem pedig szoro­
san véve művészi tárgyain erős annyagi ki 
fejlődést és szépséget ne keressünk. E kor­
szak művészete e kereszténység nemcsak lel­
ki, hanem testi létezésének is leghívebb ki­
fejezője volt. A katakombák üregeiben zenge- 
dezett énekek, az itteni szobrok és képek, 
maguk a katakombák alakjai, azon kiinduló 
pontokat képezik, melyekre alapult a keresz­
tény költészet, festészet, szobrászat és építé­

szet.. A művészet e zsenge példányain fölis­
merhető lényeges vonások azok, melyek a 
későbbi kor nagyobb tökélyre vitt müvein is 
ugyanazok. A keresztény költészet azon zsen­
géje, mely Prudenczius lantjáról oly kedve 
sen hangzik, e korszak végével Dante és Pe­
trarca tökéletességében végződik, a szobrá­
szat kezdetleges dombormüvei pizai Miklós 
ban érik el legfőbb fejlődésöket, a festészet 
nyugodt és szelíd szelleme Giotto és Fiesole 
Angelico művészi ecsete alatt jut virágzásra, 
az építészet a keresztény lelküIetet oly élő 
hűséggel kifejező román és gót rendszerben 
van tetőpontján. A tiszta keresztény léleknek 
a művészet ez igazi avatottjai által való meg­
valósításán a szellem van ugyan az anyagi 
lét fölötti előnyben kitüntetve, mindazáltal 
nem úgy, hogy talán az anyagi csorbulás kö 
vetkeztében az említettek művei a műigény­
nek meg nem felelnének. Röviden csak any 
nyit jegyezhetünk meg e tisztán keresztény 
szellemű remekekről,hogy feledhetlen kellemü 
azon érzület, melyet ezek a szemlélő szivé­
ben hagynak.

A hajdani Görögország műveltségének, 
irodalmi és művészi kincseinek megismerése 
a nyűgöt európai keresztény nemzetek művé 
szeti életében tetemes fordulatnak okozója 
volt. E korszak az, melyet a tudományok föl­
ébresztése századának szoktunk nevezni. A 
hajdankornak a kereszténységgel való ezen 
egyesülése a művészetre nézve azt eszközölte, 
hogy annak minden fajában az alakok anya­
gi kifejlődése nagyobb előnyben részesitte 
tett. A nagy szellemi mozgalom Olaszország 
földén megkezdődve Europa egyéb keresz­
tény országaira is kiterjedt. Az időben létre 
jött művészi remekek egyátalán az újjászüle­
tés (renaissance) neve alá foglaltatnak. Az 
újonnan fölkarolt művészi irány leghívebb

megvalósulása ismerhető föl Tasso és Arioosto 
hősköltészetén, Trissino, Corneille, Racine, 
Moliere szinmüvészetén, Bossuet szónoklatán, 
Lionardo, Rafael, Michel Angelo, Coreggio 
festészetén, Ghiberti szobrászatán, valamint 
nemzetünk tizenhetedik századbeli íróin, Páz­
mányon, Zrínyin, Balassán, Beniczkyn és 
Gyöngyösin. A kereszténység magasztos szel­
leme azon anyagi tökéletességgel van e mü­
vekben egyesítve, melyet a hajdankor utolér- 
hetlen fokra emelt.

Ezek azon körvonalok, melyek a művé­
szet szellemét határolják. Elmélet és gyakor­
lat ugyanazon szellemét tünteti föl. Az elmé­
letre támaszkodva könnyen belátjuk, hogy 
miután Isten a legfőbb művész, az ő képmása 
pedig mitsem tudhatva valamely elöleges út­
mutatás nélkül, okvetlen az istenségnek kell 
azon végső alapot képeznie, mely végtelen­
ségből a művészet végességének merittetnie 
kell. Mert az igazságnak nyilatkozatát mig 
más egyebekben csak követfcezményképen 
látjuk, ő benne azt egész teljében ismerjük 
föl. Már pedig ez oly lényeges kellék, hogy 
ennek hiával a művészetben uralkodó másik 
két eszme is önként enyészik el. A hol nine# 
igazság, ott nem lehet szépség, ott nem lehet 
jóság. A szép, igaz és jó egyesült eszméjében 
tehát az igazságnak kell azon összetartó köz­
ponti állást elfoglalni, mely a másik kettőt 
egybefüzze. Ezért ha az igazság helyét hamis­
ság foglalja el,akkor amüvészi tárgynak másik 
két oldala rúttá és roszszá válik. Ez okozza, 
hogy némely korszakok müvei irodalmi és 
művészeti téren annyira elsilányultak, mert 
belölök az éltető igazság kihalt, s igy a legsza­
bályosabban illesztett szavak vagy anyagok 
is ez éltető lélek nélkül holtaknak tűnnek föl. 
Ellenben az igazság a müvet önkónytelenül is 
széppé és jóvá teszi. Az igazságnak ez elő-



„ huLfi tettekben nyilvánult : verető erők­
kel előlegesen nem rendelkeztek e főispán! 
névnap kellő megünneplése iránt.

Minden nemű becsmérlésnek vádjától 
távol lenni óhajtván, hinni szeretem, hogy az 
illető tényezők a munkásság bájtermében ez 
idő szerint oly édesden szenderegtek, bog) 
akaratlanul hagyták hatályon kívül ezen 
nagy megyei ünnepély épületes emelésére 
kellő előzményeket megtenni.

Szerencsésnek érzem magamat, midőn a | 
turóczi tisztviselői kar egész egyetemének' 
hazatias jellemét, kiválólag tisztelhetem, de! 
fájó szívvel nyilatkozom, hogy ezen általa; 
okozott mulasztásnak tulajdonítandó azon| 
körülmény, hogy a turóczi katli. papság és a j 
protestáns egyház szolgáinak jelenleg is kel-. 
lett elvonnlniok egy oly alkalomtól hol a 
kölcsönös kibékülés szives egyesülés és szo­
ros összetartás szent érdekében kezet fogtam 
volna egymással a társas élet szcllemdus é! 
vei között.

Magyar nemzetünk gondos oktatói na­
ponta harsogtatják, hogy fajunk csak úgy 
maradhat fenn, ha békés testvériség ural 
kodni fog köztünk, és iiy nemit mulasztások 
okozzák, hogy a kibékülés terén nem talál­
kozhatunk egymással.

Fájt szivemnek, midőn ezen váratlan 
mulasztást tapasztalnom kellett; de el voltam 
ragadtatva, midőn a köztiszteletű első alis­
pánunk betegeskedése miatt távollétében 
teks. Tomcsány Móricz, igen ügyes másod al­
ispánunknak sikerült a rendezetlen tisztei 
gőkből egy compact testületet előteremteni 
és annak élére állva a nap nagy hősét oly 
meleg szavakban felköszönteni, hogy kebleink 
a legnagyobb örömérzettöl eltelve és sze­
meinkből az elérzékenyüiés édes könnyei ki 
csalva voltak.

Ezen alispán! felköszöntést, követte a mi 
kedves főispánunk ő méltóságának improvi 
salt beszéde, melynek genialis szelleme és 
politikai avatottsága bámulatra ragadta a 
jelenlevőket. Hosszasb társalgás után követ­
kezett a diszebéd, mely alkalommal többi kö­
zött a méltóságos házi nr a legelső magyar, 
Deák Ferenczre, magyar kormányunkra és a 
felséges urunkra elköszönvén magyar nyel­
ven poharát, oly szivreható szavakat mondott, 
hogy’ azok a jelenvoltak sziveiből elhangzani 
sohasem fognak. Ebéd után elvonultunk a i 
mulató salonba, hol a házi asszonyság és ur-; 
hölgy vendége, Nyáry Francisca, ő méitosá-: 
gaik l-’-'p-velmPs látogatásában részesültünk 
és a zene kíséretében mulatgattunk egész j 
estig. —

Elismerő vagyok, hogy vannak nagyjai 
e hazának, kik a hazatiság terén nagy ér le­
nieket vívták ki maguknak; de tagadnom 
nem lehet, hogy még igen sokan vaunak 
dandyfajunknál, kik a magyar liazatiság azon j 
erényét nem ismerik, melynél fogva a még i 
sötétség korszakában a miveit közönség elől j 
is hermetice elzárt nagy úri kastélyaikat 
nyitva tartanák a miveltebb gentlemanek 
számára, hogy a nemzeti csinosodásunk or­
szága valahára hozzánk is jöjjön el.

Minthogy báró Révay Simon ő méltósága 
azon magasságok sorában fényeskedni sze-: 
rét, kiknek kastélyai az egész vidékek gyűl-1 
helyei és a magyar élet gyupontjai lenni: 
kezdettek, a megyei tényezők ne vegyék zo-: 
kon tőlem, ha a magyar élet fejlesztésének i

érdekében arra figyelmeztetni bátorkodom, 
hogy kár volna ne tán ezentúl is a közönség­
nek utat uem mutatni oly nemzeti iskolába, 
mint a milyennel nemes megyénk dicseked­
hetik egyes egyedül Báró Révay Simon ősi 
várlakában.

Valamint jelen, úgy jövő leveleimet is a 
„Krajáu“ba kegyesen átvitetni tisztelettel 
kérem.

Paulovics József 
plébános.

Országgyűlési tudósítások.
A képviselőhöz nov. 2 áii tartott 

ülése. Napirenden a központi bizottságnak 
az arad-temesvári vasútra vonatkozó jelentés - 
van, mit Csengery Imre olvas fei. A közp. bi­
zottság általánosságban pártolja a vasúti bi­
zottság t.-javaslatát, melyben az arad-temes­
vári vasút kiépítését kamatbiztositás mellett 
ajánlja; de a t.-javaslat szövegében több mó­
dosítást ajánl a ház figyelmébe.

A 9. osztály nevében Kiss Lajos egy 
különvéleményt jelent be ; ez osztály, — mi­
után az arad-temesvári vonal versenypályája 
lenne a czegiód-temesvárinak, miután kamat- 
biztositéka az északi vasúiénál 3000 forinttal 
több, s még a két indóház költségeinek fel­
számítása is megengedtetett — az arad-te 
mesvári vonal kiépítését illetőleg csak azon 
esetben járul a közp. bizottság véleményéhez, 
ha a minisztérium — megtörténendő felszó­
lítás után —• a ház elé terjesztené azon elő­
nyöket, melyeket e vonal hadászati te­
kintetben nyújtana. Ezután.

Kemény Gábor b. a pénzügyi bizott­
ságnak az 1869-ik évi költségvetésről szóló 
jelentését olvasta fel. A bejelentett költség- 
vetésnek az igazságügyi minisztériumra vo­
natkozó lösze, csak a napokban fog elké 
szülni.

Etnök jelentvén, hogy a miniszterelnök 
felkérte, tudatná a házzal, miszerint ő Fel 
sége a delegatiókat f. é. nov. 12 éré sz. kir. 
Pest városába összehívta, e tárgynap, — va^ 
lamint az arad temesvári vasútra vonatkozó 
jelentéseknek tárgyalását, nov. 4 éré tűzi ki 
(Helyeslés.,)

A napirend befejezte után T raus c he ri­
fe 1 s E m i 1 egy kérvényt nyújt felküldőinek 
részéről, melyben ezek muuiczipális szerve­
zésük sürgetik. ...

Elnök határozatilag kimondatni kérv-n, 
hogy netalán! zavar elkerülése végett az osz­
tályok délelőtt, és a bizottságok délután tart 
sák üléseiket. (Helyeslés). Több tárgy nem 
létében, az ülést 12 órakor eloszlatja.

• „ . - . vfóo. tKKh észrevételt is lehetne idevonat-! tátik. Azon magyarországi megyékben, me­
ll gycinkbe; a parliamentary alkotmány pe Mee töb r c - • . -jlyekbe a vész már előbb behurczoltatott, ed­
dig ha egyszer valahol életbe van léptetve, kozólag tennünk; —de hagyjuk azo a ji j digei£ 8ikerült azt a meglepett helyekbe bzo- 
onnót többé cl nem távolítható. - A kor-: vörc. - Most annyit, hogy a szabadelvű«« | - • - -

fölfogásában általános sántikálást vagyunk 
kénytelenek szemlélni. — Nem állunk a kor 
színvonalán e tekintetben.

Csupa chaos mindenütt! Oly dolgokat
Ne zavarjuk a levegőt esetlen jeremiá- ! látunk egy niveaura állíttatni, mely ek közt 

dákkal, ne csináljunk m ag u n k n a k ' óriási a különbség a fontosságot í e o cg. 
a s u t b a d o b o 11 s e p r U n y é 1 b ő 1 f é 1 e 1- Hogy többet ne említsünk: a házassági ügyet

szellem nagy hatalom, csodáljuk) 
hogy némelyek oly kevés bizal 
mat helyeznek az eszmékérejébe, 
melyeket hirdetnek.

mes ijesztőt!

Másoknál a spanyol forradalom által 
elűzött jezsuiták bejövetelének eshetősége 
kisért iidérczként. — Mire való e félelem ? 
— oly nyulszivit néppé váltunk volna mi, 
„hajdan erős magyar“; hogy most már a 
levélzörrenésre is megijedünk ? — hogy tebet- 
tetlen, jámbor szerzetes atyák említése is 
páni félelembe ejt bennünket, ideges rángás- 
ba hozza idegeinket? — Ne tegyük magun 
kát oly sajnálatra méltó nyomorékokká. — 
Valljon mit fognak szólni Amerikában vitéz­
ségünk birülvétele után ! ? — Nem bivjuk a 
szerzetes atyákat: de féini sincs okunk 
tőlük.

Ha Spanyolországból menekülniük kell: 
ez a forradalom következménye ; de a Gau 
lois már is hirdeti, hogy az ügyek rendbeho­
zása után azonnal visszatérhetnek. — S ha 
igy a Gaulois; szeretnők tudni, mitől ret­
tegnek a mi szabadsághőseink? — Évek óta 
itt látjuk a jezsuitákat, s valljon kinek gör­
bült meg csak egy hajszála is emiatt ?

Ne tegyük magunkat erővel 
nevetségesekké, kiskorúakká; ne 
ámitsukegymást. agyrémekkel, ne 
rémítsük mumusokkal, melyek 
nemlóteznek;vagyhaigen, velünk 
szemben egészen ártalmatlanok.

Nem szándékunk apológiát imi: csak a 
jajveszéklések alaptalanságát akartuk

APRÓSÁGOK

egy színvonalra állították némelyek az isko 
laival, s úgy beszélnek a kettőről, mint csak 
nem egyenlő fontosságuakról: — holott pedig, 
kimondbatlan különbség van a kettő közt. — 
Szükséges az egyik; de életkérdés a 
másik. - Egy czólszerü iskolai 
törvényjavaslat erélyes kivite­
le: — alapja, „conditio, sine qua 
n o n“-j a a széles alapra fekte 
tett alkotmánynak, — mely a nélkül 
illusoriussá, a hatalmasok játékává válik, 
továbbá a társadalmi haladásnak, a 
népek anyagi és szellemi jólété­
nek; — szóval ez az állam legfonto­
sabb életkérdéseinek egyike. A 
házassági ügyekkel akár századokig megle­
hetnénk úgy a hogy vagyunk, az állam 
tetemesb kára nélkül. — A túlbuzgó­
ság szülte viszályok napról napra inkább és 
inkább eltűnnek önmagoktól is. Ez tér- 
mészetesen uem teszi fölöslegessé a törvény- 
hozás intézkedését: de tegyünk mégis kü­
lönbséget a legsürgősebb és kevésbbé 
sürgős teendők közt.

Az iskolai törvényjavaslat 
ügyében még legkorrektebb, ok- 
a da tolt fölgással találkozunk a 
„népnevelők pesti egyleténél;
_ ennek nyilatkoz vány a a fény­
pont az iskolai törvényjavaslat 
körül elterült homályban.

kon- * * , . ,
jstatálni; — csak azt akarjuk végül megje- A házassági törvénykezest í eo ír api
j gyezni, hogy az egész nóta nem egyéb idő- vitákban csak fogalom-zavarra a a ozun
lb“ ’ .1 , - .. , _ A? örökös tartományokra hivatkoznaki vesztegetesuel az mevonatkozó egesz czikk | Az rüli0- lu j
! sorozatok nem más, mint érték nélküli lap- [ némelyek ; de minden a ^p, mm ana 
I tmteiék : logia nélkül. -- Az örökös tartományok tor-

Vannakór d ekeseb l), hazaitár- véuyes gyakorlata csak a konkordátum áltál 
jgyaink; azokat beszéljük meg a lön félbeszakítva; - a konkordátum megszun 
helyett, hogy a szomszédok idét 
len macska zenéjébe beletrombi­
tálnánk.

Pest, nov. 3. Néhány külföldi
Lameníálás, jajgatás: e két szó, e két j egy absuidumot;

lap a napokban közölt 
átvette némely hazai 

: lap is, mely kiválóan a finomabb ízlésű, mű­
veltebb körök számára szerkesztetik. —■ Utá­
nateszi ngyan hírének, hogy az alig hihető; 
de ha igy áll a dolog: mire való volt a köz­
lés ? — vagy ha közölni akarta, és nem volt 
vele
meg illetékeseket, hogy egyátalán — nem va- 
lószinü-e hanem— lehetséges-e az ol­
vasott újdonság, lehetséges-e erkölcsileg leg 
alább ? —■ Elmulasztotta — és a világ elé 
tálalt egy sületlenséget, melynek tárgya — 
leggyöngébb kifejezéssel élve — absurdum 
— Izabella királynő 
készül kiadni Claret

vonással adva van a journalUtika képének 
váza a közelebb letűnt napokban — Egyik 
humorisztikus lapunk meglehetős találóan 
adta vissza rajzaiban az érem egyik oldalát.

Lamentál ez, hogy jogai nem respectál- 
tatnak ; — följajdul a másik, hogy igényei 
nem vétetnek figyelembe; —- úgy viseli ma­
gát a harmadik, mintha csal; egyedül élne 
az országban; vagy mintha a társadalom az 
ő kedvéért léteznék, és a magas kormánynak 
egyéb dolga nem is volna, mint az individu­
umok, egyes társulat, felekezet javáról kizá­
rólag, a többi rovására is gondoskodni. —
Amivel ő nem bir, az másnak se legyen ; — 
s ha mégis van valakinek olyasmije, azt el | képtelenség! - Hallott-e valaha 
kell venni tőle, csupán azért, mert hát 5 nem ;o 1 yast a világ, hogy a gyónás tit- 
rendelkezik vele. Ucaiból pikáns olvasmányt tákolt

A szabadelvüségre privilégiumot szer-lösszé,

tével természetesen újra hatályba lepett a 
régi törvények ereje. — Nálunk egészen más­
ként áll a dolog; itt az egyházi bíráskodás a 
házassági ügyekben országos törvényeinken 
alapszik. E törvények megváltoztatása, mint 
fönnebb megjegyeztük még most, nem élet- 
szükség ; — csak úgy per tangentem átesni a 
dolgon nem lehet; — hosszas fontolgatásra 
jelenleg nincs idő, mert fontosabb ügyek 
vannak napirenden; -— nem is említve azt, 
hogy a világi törvénykezésnek keil előbb

rben való tündöklése varázsolja örök be­
itekké a művészet minden fajú remekeit. Ez 
azság pedig azon benső lényeg, melyhez 
igyományos vonzalommal keli ragaszkodni 
inden idők művészetének, s melynek vál- 
znia soha sem szabad. A katakombák fest- 
ényeinek szellemét ott találjuk a Giottok, 
afaelek, Coreggiok és Michel Angelok mű­
dben, Prudencziusz költői irányát fölismer- 
k Dante és a középkori vagy későbbi re 
ekekben, szóval azon benső szellemnek, 
ely maga az igazság, hagyományos szármá­
ig utján élni kell az egész utókorban, s mely 
ínönmagán ugyan semmi, de külalakján 
indenféle változást megszenved.

A hajdani klaszszikus kor népeinek iro 
ilmi és művészi remekei kiállva az ezred­
es próbát, előttünk is nagy becsben álmák, 
llehet a külső burok, melybe öltöztetvék, 
ár értékét vesztette. Az itt talált eszmék 
igyobb részt olyanok, melyek nem egyik 
így másik, hanem minden időszak számára 
tesittettek, mert azok lényegében az ember 
imagát látja s igy a meddig ember él a 
Időn, azon eszméket önmagában hordja. A 
yakorlati tár tehát szinte a mellett kezeske- 
k, hogy azon müvek, melyek nem az igaz, 
;ép és jó eszméjén alapulnak, önmaguktol 
enyésztek, azok pedig, melyek az igazság 
tető lelkét bírták, az által istápoltatva főn 
aradiak. Ennélfogva az igazi műiziésuek a 
űvészet benső szelleme szerint mindig joga 
an minden időszaki műtől az igazság eszme 
st követelni, mely megvalósulásában ön- 
ényt szép legyen, s mely ilyetén tulajdon- 
ágánál fogva már csakis jóra vezérelhet. A 
riiveszet szelleme égi eredetű, égbe kelt an- 
ak visszavezetni.

vagy össz e f é rcze1n i csak 
szándékozott volna valamely ál­
dó zár?

Némelyek a botrányok gyűjtésében lelik 
örömüket — nem lehet kifogásunk ellenök ;

legfölebb szánjuk Ízlésüket. — Azonban 
ez már nem botrány: — ha az volna, nem is 
szólnánk felőle; — hanem mint megjegyzők 
valódi képtelenség. —-Az ily képtelen 
sógek közlése: ez a botrány. — 
Botrány, ha tévedésből, tájékozatlanságból 
származik; — aki ilyesekben tájékozatlan, 
nem mondjuk, hogy szégyelheti magát, ha­
nem : vagy szerezze meg a tájékozottságot, — 
vagy tegye le a tollat, s fogjon valami mást 
kezébe. — Ha jóakarat hiányából, szándó 
kosán, — amit nálunk föltenni nem vagyunk 
hajlandók — úgy a botrány még nagyobbá 
válik; — s az ilyen nem volna érdemes a 
journalistika lehullt morzsáira sem. —- M i 
előtt az újdonságok rovatába be 
vezet n ők a hir t; nézzük meg jól:

. „ e nem képtelenség-e annak tárgya? 
összedöntheti; akkor magató is össze fogaz _ ^ kia jobb Ízlésű,
roskadni a legkisebb szellő lágy fuvalmara : 6
ha pedig uem homokra vau építve, hanem 
erős sziklákra, és a most jegeczesedő demo 
kratia oszlopaival napról napra inkább és 
inkább erősítve: ugyan mire való a pulya 
jajveszékelés olyasféle miatt, ami ránk ve 
szélyt nem hozhat.

Ha mégis művésznő volna Izabella, és.. • 
akkor tán tarthatnánk tőle, hogy az aristo-

zett egy másik, de nem él vele, ssak akkor 
midőn saját javára szolgál; — ráolvassák az 
elvet: oh az egészen más; — midőn az ő ér­
dekéről van szó, akkor nem a szabadelvüseg 
a fő momentum, hanem — ki hinné ... az 
opportunitás. — No hiszem ez mind jól van ;
— csak aztán mindig igy beszélnénk, és ne 
denunciálnók hazai közönségünk előtt az 
opportunitást, midőn azt, bár ellenünk szól
— a józan ész szigorúan követeli. — Hanem 
természetesen bajos következetesnek lenni 
akkor,midőn az ember a közjó tárgyalása
mellett haza felé kacsintgat!

** *
Némely lap csaknem nótára jajveszékel, 

hogy idejön Izabella exkirálynő, s aztán — 
„oda a szabadság!“ — Jaj nekünk szegény 
magyaroknak, ha egy bukott fejedelemnő 
megjelenése is tönkretebeíné szabadságun­
kat ! Ha oly ingatag alapon áll a szabadság 
te ploma, hogy a denevér szárnytitése is

egészen tisztában, miért nem kérdezeti; rendeztetnie, hogysem „moraiis életünk leg
kényesebb kérdéseit“ rájok bíznék. — E ö 1- 
forgatni valamit, mig mást nem 
tehetünk helyébe: ezt nemkivánja 
a szabadelvüseg; — a józanész 
sem.

Deák F. beszédje a képviselöházban a 
gyónásait! logika kérlelhetlen erejével jelölte ki a jelen 
a t y a ; ! körülmények közt egyedül elfoglalható állás

pontot. — E jeles beszéd lesújtott minden 
ellenokoskodást; — ellenében az olvasott 
hírlapi fölszólalások úgy tűnnek föl, mint 
kezdők szárnykisórletei; — gyarló szunyog- 
dongások az oroszlánnal szemközt.

A védelemre nincs szükség; -- mire 
való volna a napot a legkisebb szellő által 
szétüzendő vizpáráktól félteni ? — aztán a 
rendszer e ragyogó központja nem nyerhet 
fényt — amire nincs is szüksége — a körü­
lötte forgó bolygóktól.

S valljon a nap-e az oka az egyeseknél 
uralkodó homálynak: ha sugarainak beha­
tása elől elzáratnak a világosság átbocsájtá 
sára rendelt nyílások ! ?

Qui babét aures audiendi, — audiat!

ritani s a továbbterjedésnek elejét venni.
Mindezek mellett a baj komoly s a kor­

mánynak kötelessége, valamint a törvényha 
lóságot úgy az érdeklett közönséget figyel 
meztetni a íegéberebb óvakodásra, s a fenn 
álló rendszabályok lélekösmeretes teljesitc 
sére s megtartására

Ezek folytán, miként az ország minden 
törvényhatóságát, úgy e közönséget is követ­
kezőkre hívom fel:

1. Nyomban e rendelet vétele után egy 
körlevelet bocsátaiid ki, melyben figyelmez­
tetni fogja a községeket a veszély létezé­
sére s emlékezetükbe hozandja az állategész­
ségügyi rendszabályokat. Igyekezni fog meg­
győzni a közönséget, hogy az ország állat 
egészségügyi ügyének legbiztosabb s leghí­
vebb őre első vonalon minden egyes polgár 
önmaga is, hogy a vésztől valóovakodás min­
denkinek, nemcsak önmaga, de egyszersmind 
az ország iránt is szigorú polgári kötelessége, 
melynek elmulasztásáért ismét az államnak 
nemcsak a kártérítéseket megtagadni, de a 
kiszabott büntetéseket is alkalmazni mellőz 
hetlen kötelességei.

2-or. Eleve megteend minden intézke­
dést, hogy, ha hatósága területét a vész meg 
látogatja, alispánja, a járás vagy kerületbeli 
tisztviselők vagy állatorvosok által rögtön ér- 
tesittessék, s az, viszont a földmivelési minisz 
teriumot táviratilag tudósítsa.

Előre intézkedendik, hogy ez esetben az 
első zárlati s egyéb állat egészségügyi rend­
szabályok a kerületbeli tisztviselők vagy 
községi elöljárók által rögtön alkalmazásba 
vétessenek, hogy a szabályok által felállittat- 
ni rendelt vész bizottságok rögtön és oly fér­
fiakból alakíttassanak, kiknek különösen 
erélyessége e tekintetben biztosítékot nyújt.

3 szór. Ezen általános intézkedéseken 
felül a közönséget a többször említett állat­
egészségügyi rendszabály pontjai közül kivá- 
lóiag a következőkre figyelmeztetem:

a) Minden bárhonnan szerzett s egész­
ségi bizonyítvány nyal s rendes útlevéllel is 
ellátott marha egy külön helyen 10 napi zár 
lat alá veendő.

Minden vásárra hajtott, de el nem adott 
s haza hozott marha ugyanezen szabálynak 
vetendő alá.

E szabályok meg nem tartása szigorúan 
büntetendő, s ha ez esetben az ily marhán 
kiüt a vész, ezen s a vele érintkezésben volt 
marhák minden kártérítés nélkül lebunkó- 
zandók.

b. A mészárosok vágó s bázi marhája a 
községi marhától elkülönítve tartandó.

c. Marhával való fuvarozás csak rövid a 
a vészbizottmány által kijelölendő távolságra 
s bizonyos irányban engedendő meg.

d. A vész bizottmány tagjai, vagy a hely­
színére rendelt állatorvos kötelesek a hely 
beli marhák egészségi állapotáról gyakori 
szemle által magoknak tudomást szerezni.

e. Minden markás gazdának kötelessé­
gévé teendő, hogy akár a vészbizottmánynak, 
akár, hol ez még meg nem alakult, a község 
elöljáróinak marháikon tapasztalt minden 
egészségi változást bejelentsenek, mely beje­
lentés elmulasztásáért az illetők nemcsak 
megfenyitendök, hanem a bunkozásnak szük­
sége esetében minden káitalanitási igénytől 
eluíasitandók

f. Ha valamely falkában akár hajtás 
akár vasúton szállításakor vészes vagy bár 
gyanús eset fordul elő, az egész falka azonnal 
megállítandó s egy félreeső s elkülönített he 
lyen veszteglés alá veendő.

Midőn a közönséget ezen s az általános 
szabályokból folyó, vagy a helyi viszonyok 
között sikereseknek Ígérkező egyéb intézke­
dések megtételére felhívom, nem mulasztba 
tóm el kifejezni azon reményemet, hogy ez 
ügynek komolyságát teljesen méltányolván, 
semmit nem fog elmulasztani, hogy e csapás 
az országtól elbáritassék, vagy a lehető leg­
kisebb mértékre szorittassék. Vannak tapasz­
talásaim, hogy egyes hatóságok erélyes in­
tézkedése majdnem teljesen biztosítja a si­
kert, az ország méltán várhatja, hogy a ko­
moly s a nemzeti vagyont oly nagy mérték 
ben érdeklő ügyben minden törvényhatóság 
ban a legnagyobb erély és buzgalom, a leg 
nagyobb pontosság és szigorúság fog ki 
fejtetni.

Pesten, 1868. évi okt. hó 29 én.
Gorove István.

müveit olvasó nem gyönyörködik azokban. —
** *

Az iskolai törvényjavaslat tárgyában is 
sokat összeírtak a közelebb elmúlt pár hét- 
alatt; — monstruosusabb dolgokat — úgy 
látszik — senki sem mert papírra tenni, mint 
a szabadelvüség hírében álló pártvezér T. K. 

A közelebbi pár hét tönkre tette a szabad
eratico demokraták, és demokrata-aristokra-! elvüségenek őszintességéről ápolt véleményt; 
ták esetleg itthon elköltendő pénzét magával : — s hogy semmi se hiányozzék: a halottas be- 
viendi — s ezáltal a közjót megkárosítja. — j szedet is elmondja s el énekli a „miseré“-t fö- 
De az exfejedelemnő nem hogy el fogna vala- j lőtte a Hazánk hasábjain. Most már nem marad 
mit vinni: sőt valószínűleg ide fogja hozni a■ egyéb hátra, mint kezet fognia az ó pecsovi- 
spanyol reálokat; — pénzre pedig nekünk j csókkal. — Az első lépés után jön a második, 
mindig nagy szükségünk van; — ez már régi: és igy tovább. — Bizony, bizony kár volt 
nyavalyánk. ; megírni azokat a czikkeket! — már távolról

Hadd jöjjön hát Izabella és utána még megérezhetni rajtok a középkori szagot, avas 
akár 20 exfejedelem. Mig felelős kormányunk izt, ószrevehetni a reactionarius czafrangokat 
van, nem szólhatnak, — nem folyhatnak be! * * *

A földmivelés, ipar és keres­
kedelmi magyar királyi mi­
niszter rendelete valamenyi 

törvényhatóságnak.
A marhavész az országot újra fenyegeti. 

— E vész Erdélynek több megyéjében már 
nem kis mértékben pusztít, Magyarországnak 
is némely pontjain mutatkozik.

A vész elhárítása, az országnak c fenye­
gető csapástól való megmentése úgy a köz- 
igazgatás minden e czélra hivatott tagjának, 
valamint minden egyes polgárnak legkomo 
lyabb kötelessége.

Erdély határszélein megvannak téve az 
intézkedések, hogy a vész a szomszéd orszá­
gokból uj táplálékot ne nyerjen, magában 
Erdélyben gondoskodva van, hogy a csapás 
azon pontokra szorittassék, melyekben fejét 
felütötte. E feladat teljesítésére, _ az állate­
gészségi rendszabály fenntartására, részint 
minisztériumom, részint az erdélyi fökormáuy 
szék által kinevezett biztosok működnek, és 
egyes hatóságok erélyes intézkedéseinek si­
került is már a vészt elnyomni.

Az Erdélyijei szomszédos megyék ut i- 
sitva lettek, hogy magokat Erdélytől elzár­
ják s a marhával s attól származó nyers ter­
mékekkel való közlekedést csak bizonyos 
pontokon s tiznapi vesztegeltetós után enged­
jék meg.

A hivatalos jelentések szerint ez utasí­
tás már foganatba vétetett s folyton fenntar-

H1VATÁL0S.
(Folytatás).

17. §. Á hány lelkész van egy helység­
ben, ugyanannyi ielkészlakot tartozik építeni 
a község ; s mig a kevesbités végre nem baj

■ tátik, azon lelkészt illeti a lakás használata,
I a ki előbb volt fölszentelve. Ha lelkészlak 
! merőben hiányzik, a lelkésznek megfelelő 
pénzkárpótlás adandó.

18. §. A lelkészlakok legfölebb bárom ev 
alatt fölépitendők, a kővetkező szabályzat 
szerint :

a) falusi lelkész számára : 2 lakszoba a 
családnak, 1 hivatalszoba, 1 cselédszoba;

ezen kívül istálló, csűr, pincze és ka­
mara, a mellett kert is, a hol az leliet- 
8 ges; ...

b) városokban a család számara egy 
szobával több.

19. §. A lelkész tűzifát kap, az eddigi 
szokás szerint s oly mennyiségben, mint 
eddig.

20. §. A személyi káplán a lelkésznek, a 
ki mellé van rendelve, élte fogytáig a lelkes, i 
jövedelem felét élvezi; és amannak holta 
után is addig, mig vagy választás föl) tan 
állandó alkalmazást nem nyer, vagy, a no 
szükségesnek mutatkoznék, más lelkész mel e 
nem rendeltek segédül, minek első előadamt 
alkalommal meg kell történni.

21. §. Azon község, mely diakont kivan 
magának, annak évi járandóságát a consis- 
toriummal egyetértőleg meghatározza; a mi 
legalább is 400 o. é. forintra rúgjon.

22. §. Az esperesnek, mint ilyennek nze 
lése egy pótlékából áll azon fizetésnek, »
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, -elvet az esperes, mint valamely község lel- 
j -észe, a bér és stola fejében készpénzben 

-ver. E pótlék áll 3 százalékából a/.ou összeg- 
.jék, melyet az illető esperességnek vala 
gjennyi községe, mint parochiálét fizet. E 
.zerint minden község 3 százalékot fog a 
•yaga parochiáléjára az esperest fizetés fejé- 

I jen kivetni s az esperesnek a parochiáléra 
I :ézve kiszabott utón és módon kiszolgáltatni.

Kivétetik ez alól a károlyvárosi egyház 
-negye-

23. §. Minden esperesnél egy esperesi 
; káplán alkalmaz.t&tik VI. osztálybeli 400 o. é. 
I r'rt fizetéssel; a ki nemcsak az esperes szék- 
J aelyén végzendi papi teendőit, hanem az egész 

. jperességben fogja a papokat, főleg azokat, 
1 j kik székhelyükön egyedül vaunak, meg 

akadályoztatásuk esetére helyettesíteni és 
I segítségükre lenni.

Azon egyházközségek, me yek a felvett 
j kulcs és lélekszámúk szerint képesek ily káp 
I int tartani, maguk fizetik az említett évi já 
j :úiulóságot; ellenben ott, hol e fizetési képes- 
I .ég hiányzik, a község azon módon részesit- 
I jetik segélyben, a mint az .italában a kis 

községek segélyezésére nézve meg van álla 
pitva.

Azonkívül az ily segédlelkészek 1 3 lel­
kész i telket s ha ilyen természetben nincs, 
azért pénzbeli kárpótlást nyernek ugyanazon 

j forrásból, a melyből a fizetést húzzák.
24 §. A kevesbités után feleslegesen 

] fennmaradandó papi telkek egy byerarchiai 
J alap létesítésére fognak fordiitatni, mely a 

gyengén javadalmazott vagy testileg és lelki- 
I leg elgyöugült világi papok gyámolitására I üzölgáland.

25. §. A plébániai papság, u. m. espere- 
I -ek. lelkészek, rendszer zett és személyi se- 
I gédlelkészek, diakonok, az összes egyháztar- 

■ many számára „byerarchiai alapot“ fognak 
I zvegyeik és árváik gyámolitására létesíteni.

26 §. Mindaddig, mig ily alap létre nem 
, a lelkészek, illetőleg esperesek halálával, 

-zvegyeik és kiskorú ellátatlan árváik a lel­
kész! jövedelem felét húzzák egy évig.
C) A püspökség javadalmazása.

27. §. A püspöki kar javadalmazását

Í illetőleg következők határoztatnak :
a) A karloviczi patriarcha-érsek metro- 

..ílitai minden javai teljes élvezetében marad.

b) Minden püspök egyenlő javadalma­
zást nyer; mely végre valamennyi püspökség 

védelmeinek összesítése következő módon 
lép életbe :

c) Az eddigi „conventio és sydoxia“ he­
lyett a temesvári, verseczi és bácsi egyház­
megyékben 4 krral, a karloviczi érsekmegyé­
ben 3 krral, a budai és pakráczi megyében 2 
krral, végre a károiyvárosiban J krral fejeu- 
kint beszedendő „vallási járulékának az el 
idegenithetlen alapba kell befolyni.

d) Az említett alapba ugyan e módon 
lesz beszállítandó a bácsi püspökséghez tar­
tozó sziregi majorság jövedelme is, a melyet 
jövőben a nemzeti alapok igazgatósága árve 

I rés utján haszonbérbe fog adni.
e) A fekvőségek, u. m szántóföldek, ré 

tek, lakbérhozó házak, továbbá kisebb kirá- 
1 iyi haszonvételek, — a melyek a temesvári, 

verseczi, budai, pakráczi és károlyvárosi 
püspökök birtokában vannak — kezelésök 
alatt hagyatnak azon feltétel alatt, hogy azok­
nak tízévi átlagos számítás alapján hatósági 
utón megállapítandó jövedelme, az illető püs­
pök javadalmazásának egy részét képezze.

f) Minden püspöknek igénye van a püs 
pökilag és netán meglévő házi- és szőllő-ker- 
tek haszonvételére.

g) A karloviczi patriarcha érsek a e) 
alatt említett vallási járulékból a megszünte­
tett conventióért és sydoxiáért kárpótlást 
nyer olyan összegben, a melyben jelenleg 
azokat élvezi.

b) Addig is, mig a püspökök javadalma­
zásának számszerinti megállapítása lehetővé 
válnék, az, az egyenlő javadalmazás b) alatt 
kimondott elvével öszhangzólag rendeltetik, 
hogy a c) alatt említett vallási járulék azon 
jövedelme, mely a patriarcha érsek számára 
g alatt elrendelt kárpótlás fedezése után fén­
yárad, — továbbá a sziregi majorságnak d) 
alatt kitett jövedelme, a hat püspök közt 
egyenlő részekben, de a püspökök birtokában 
hagyott fekvőségek és kisebb királyi haszon 
vételek e) alatt említett jövedelmének beszá­
mításával, osztassák el.

i) A püspöki javadalmazás eme szabá­
lyozásával meg fog szűnni a segélyzés, melyet 
néhány püspök a bácsi püspöktől, — vala­
mint ama bármi nevet viselő kárpótlások és 
segélyzések is, a melyeket a püspökök az 
elidegenithetlen alapból nyernek.

k) A segélyzés, melyet a bácsi püspök 
az immár a román metropoliához tartozó 
aradi püspöknek, és a várad velenczei con- 
sistoriumnak nyújt, a románok által a nem 
zeti alapokkal szemben tett igények iránti 
eldöntésig az elidegenithetlen alapra fog 
hárulni.

1) Egyébiránt a püspökök javadalma­
zásának végleges és sxámszerinti megállapi 
tása czéljából a nemzeti alapok igazgatósága 
valamennyi püspökség jövedelmének, va­
lamint a valóban meglevő fedezési for­
rásoknak is hiteles kimutatása mellett oka 
dalolt javaslatot terjesztend a legközelebbi 
nemzeti congressus elé.

D) A z á r d a-p apság személyzete.
28. §. Egyes zárdáknak archimandriá- 

ból hegumeniává leszállítását, vagy hegume- 
niából arcbimandriává emelését; továbbá 
egyik zárdának a másikhoz való leányositá- 
sát, valamint minden egyes zárdát, illetőleg 
szerzetesek számát a patriarcha a zsinattal 
együtt határozza meg.

A nemzeti alapítványok főigazgatósága 
fog a zárda elöljárók és szerzetesek ellátása 
módjairól ideiglenesen intézkedni, s e viszo 
nyok végleges rendezésére vonatkozó javas 
latot készitend a legközelebbi congressusra.

E) Átmeneti határozványok.
29. §. Ott, hol jelenleg egy egyháznál 

több lelkész van, s közöttük nincs esperes, e 
szabály kibocsátása után azonnal, a lelkészek 
közül az, ki legrégebben szenteltetett föl, el­
sővé lesz a többiek közt; mig a fiatalabbak

közül azok, a kik a kevesbités számát meg­
haladják, számfelettiek lesznek Ily számfe­
letti papok helységben megürülendő állomá­
sokra foguak alkalmaztatni; s ha számfelet­
tiek nem találtatnak, minden megürült állo­
másra pályázat hirdet,tetik.

30 §. Mindaddig, mig a papok szám i a 
kevesbités által meghatározott számig leszál­
lítva nem lesz, az ürességbe jövő állomások 
csupán csak a meglevő lelkészek , káplánok-, 
és diakonokból fognak pályázat utján betöl­
tetni ; s csak ha ezek közül egyik sem akarna 
ezen állomásokra pályázni, lehet az egyház- 
községekben végzett papnövendékeket aján 
lani választás végett.

31. §. Azon helyeken, hol egy vagy több, 
de csak annyi lelkész van, mennyi a keves­
bités szerint megállapittatott, a kevesbitésre 
és javadalmazásra vonatkozó szabványok 
1869. január 1 vei életbe lépnek; és pedig 
ott. hol több lelkész van, de egyenlő fizetési 
osztályban, feltétlenül; a hol pedig többen 
vannak, de nem egyenlő fizetési osztályban, 
a meghatározott fizetési összegeket mindaddig 
egyenlően kelt maguk közt felosztaniok, mig 
csak egy is a jelenleg bivataloskodó lelké­
szek közül azon községben marad; s csak 
azután lép életbe az osztályonkinti fizetés, a 
felszenteltetés sorrendjére való tekintettel.

Ellenben ott, hol több lelkész vau, mint 
a mennyinek a kevesbités után lenni kellene, 
a község tartozik minden számfeletti lelkész­
nek, az összes rendszerezett papi fizetések 
20%-át, esperesi káplánnak 10° „-át mind 
addig fizetni, mi^a lelkészek száma a keves­
bités által megszabott számig leszállítva 
nem lesz.

Ezen összes fizetéseket a lelkészek a fő- 
lebb megjelölt módon egyenlően osztandják 
fel maguk között, mig az esperesi káplánt a 
lelkészi illetőség felerésze illeti.

32. §. Ott, hol a lelkészek fizetéseiket, 
vagy egyéb haszonvételeiket azért húzzák a 
politikai község pénztáraiból vagy különös 
forrásaiból, mert más felekezetek lelkészei 
is azokban részesülnek, ebbeli fizetéseiket és 
haszonélvezeteiket ezután is a politikai köz­
ségtől fogják bűzni, az eddigi, habár nagyobb 
mérvben is, mindaddig, mig a község ily ter­
heket más felekezetek irányában viselend; 
a mire nézve a járandóság hellő arányára 
kell törekednie a más felekezetekkel szemben 
s az egyházközség csakis a rendszerezett fi 
zetési összegnek hiánylatát köteles pótolni.

33. §. Minden, a lelkészek és az egyház- 
községek közt fennálló és a lecticale- és 
stola-ilietékeket tárgyazó szerződések, lett 
légyen fenntartva bennök vagy nem, hogy 
csak a nemzeti congressusig érvényesek, a 
jelen szabály életbelépése napjától kezdve 
elvesztik minden kötelező erejűket.

34. §. A jelenlegi esperesek, életök hosz- 
száig a rendszerezett 3% hivatali illetéken 
túl még 1%-et és igy összesen 4%-át kapják 
a kerülőtökben lévő összes egyházközségek 
parocbialéjának.

Az 1% lelkészi telekből az esperes % 
telket, vagy az ezért járó pénzkárpótlás, 
káplánjának tartozik adni.

35. §. Mindaddig, mig az esperesek 
száma a megállapított kevébitési számig le 
nem szállittatik, a cousistorium minden üres 
ségbe jövendő számfeleletti kerületet a szom­
szédos esperesek között osztand fel.

(Folyt, köv.)

BELFÖLD.
Hazai ügyek.

— A magyar, horvát és Hűméi bi­
zalmi férfiak okt. 29.ki konferencziáján, mely 
a fiumei kérdés felderítése végett ült össze, a 
horváth és fiumei képviselők kifejtették is­
mert álláspontjaikat. Amazok bebizonyítot­
ták, hogy Horvátországnak joga van Fiumé- 
bez ez utóbbiak ellenben kimutatták, misze­
rint ez eset nem állhat. Az egészből határo­
zottan csak annyit lehetett kivenni, hogy a 
horvátok bírni akarják Fiúmét, a fiumeiek 
ezt azonban nem akarják.

— A honvédelmi magyar királyi 
minisztérium körrendeleté valamennyi tör­
vényhatósághoz. A katonakötelesek ügyeiben, 
illető lelkészeik által kiállítandó úgynevezett 
„családi értesítések,“ melyek szabály szerint 
a katonaköteles családjában előfordult összes 
születési, egybekelési és halálozási eseteket 
foglalják magukban, bélyegkötelezettsége 
iránt felmerült kételyek eloszlatása czéljából, 
egyetértöleg a magy- kir. p.ltgyminiszterium- 
mal, a közönségnek miheztartás és az alantas 
közegek kellő értesítése végett következők 
jelentetnek ki:

A katonakötelezettség alól leendő felmen­
tés czéljából szükséges felszólamlás! kérvé­
nyek, valamint az elbocsátásra igényt nyújtó 
törvényes okok beálltával, a hadseregből! el­
bocsátás iránt benyújtott beadványok és 
azok mellékletei, a törvényesített bólyegsza 
bályok értelmében bélyegmentesek lévén, ma­
gától értetik, hogy a fentkörülirt czólra kiál­
lított s az épen megnevezett beadványokhoz, 
mint nemkülönben szabadságolt katonák nő- 
sülési engedélyeinek kieszközlését ezélzó fo­
lyamodványokhoz a katonai hatóság követe­
lése folytán csatolt „családi értesítések“ szin­
tén bélyegmentesek.

Azon családi értesítéseket“ illetőleg, me­
lyek katonaköteles, de még be nem sorozott 
egyének által nősülési engedély, vagy már 
hadszolgálatban álló egyének által szabad - 
szolgáltatás, vagy a hadseregből törvényes 
igényt nyújtó ok nélkül leendő elbocsátás 
iránt benyújtott és bélyegköteles folyammává* 
nyokhoz csatoltatnak, vagy végre a bíróság 
által a katonakötelesek hagyatéki tárgyalá­
ssainál a családi viszonyok előtüntetése vé­
gett bekivántatnak: ezek, miután szabály 
szerint ugyan az egész érdekelt családban 
előfordult születés, egybekelési és halálozási 
esetek bizonyítását magukban kell foglalniok, 
de mégis csupán az illető katonaköteles csa­
ládi viszonyainak előtüntetésére szolgálnak 
és igy szorosan véve csakis egy egyén csalá­
di viszonyai fetett kiállított bizonyítványnak 
tekinthetők, mint ilyenek — tekintet nélkül 
az azokban foglalt több személy keresztelési, 
esketési és halálozási esetére — minden

egyes Ívtől csak egyszeres ötven krajezáros 
bélyegilleték alá esnek.

Végre felhivatik a közönség, hogy ezen 
értesítéseket katonaköteles egyéneken és a 
fcutel0soiv.lt ügyeiken kivit! más egyéneknek 
ki ne szolgáltassa.

Kelt Budán, 1868. évi október hó 22-én.
— A népiskolai közoktatás tárgyá­

ban kiküldött bizottság vasárnap este vé­
gezte be az enquettet, 8 z ő n y i Pál igaz 
gató kihallgatásával. A délelőtt kihallgatot- 
tak sorából kiemelendő: Ró der Alajos 
kanonok, ki a többi közt oda nyilatkozott, 
hogy az állam állítson bitfelekezeti népis o 
Iákat és praeparandiákat. Dr. Kohn Sá­
muel, pesti zsidó hitszónok, és Deutsch 
Henrik zsidó-praeparaudiai igazgató, nagy 
érdekeltséggel hallgatott előadásaikban épen 
az ellenkező állást foglalták el és az állam­
tól csak azon anyagi oltalmat kérték a hit- 
felekezeti népiskolák részére, hogy a tandij 
képes szülök, a közös iskolában körülbelül 
akkora dijt fizessenek, mi at mekkora a hUfe 
lekezeli iskolában a tandij; mert csak 
igy f°g kitűnni, hogy a hitfele­
kezeti iskola azért bukik-e meg 
valamely községben, mert belső 
szervezete rósz.

, — A delegátiókat egybehívó legfelsőbb 
kéziratok a közös és a bécsi minisztériumhoz 
is már megküldettek. Bécsi lapok azon meg 
jegyzéssel teszik közé, hogy a megnyitás ta 
ián el fog halasztatni, mert a honvédelmi 
törvényt akarják elébb a reichsrathban ke­
resztülvinni. — Mint jellemző adatot felem­
lítjük, hogy Skene méltó társa, nálunk sajnos 
hírnevű Schmerling lovag sem mert Pestre 
jönni, hanem letette mandátumát mint de­
legatus.

— Egy utóbbi pestvárosi közgyű­
lésen 1 halsz Elek előbbi főkapitány újra 
hivatalába visszahelyeztetett és ennek követ­
keztében a főpolgármester Szentkirályi 
Mór állásáról lemondott. E viszályos ügy 
miatt szombat délután tartott rendkívüli köz­
gyűlésen, mely 3 szavazattöbbséggel Sereghy 
indítványa ellenében, hogy a képviselőtest is 
mondjon le s legyen egészen uj választás, — 
Ráth Károly javaslatát fogadta el, s a meg 
ürült széket helyettes által tölti be. Addig, 
mig a helyettes megválasztatnék, Gamperí 
alpolgármester viszi az ügyeket. Szentkirályi 
utódjául Ráth Károlyt emlegetik.

— A Deákkör hétfő esti 5 órakor tar 
tott clubb ülésében az arad temesvári vasút­
vonal felett tanácskozott és abban állapodott 
meg, hogy állami garantia mellett épitessék 
ki e vonal.

— A debreczeni ref. egyháztanács utol 
só közgyűléséből egy értesítést adott ki, mely, 
mint első ilynemű nevezetes jelenség a neve­
lés terén feljegyzést érdemel. Tudatja ugyan­
is, hogy régi óhajtása: az ingyeniskoláztatás 
életbelépett a hívek áldozatkészségének va 
gyonaránylagos igénybevétele és a város ne­
mes áldozata — 1000 hold föld adományozá­
sa — következtében. Ezen iskolai évtől kezd­
ve tehát sem pénzben, sem terményekben 
semmiféle tandij nem fizettetik, szegény és 
gazdag különbség nélkül ingyen részesül az 
oktatásban.

külföld.
Angolországot még mindig a válasz­

tási mozgalmak foglalják el. Alig vonható 
kétségbe, hogy a liberálisok győzni, s tekin­
télyes többséget nyerni fognak. A dolgok ily 
állásával szemben az a kérdés, hogy mit fog 
tenni a kormány s nevezetesen Disraeli. A 
parlamentáris gyakorlat szerint^ le kellene 
lepnie, s a liberális többségnek engedni át a 
tért. De Disraeli a meglepetések nagy mes­
tere, s könnyen meglehet, hogy egy szép 
reggel az ir államegyház kérdését elejti, s 
enged a kényszerűségnek, igy remélvén meg­
menteni maga és pártja számára a kormányt.

Dunafejedelemségek. A „Pays Ron- 
main “ „Poroszország,Oroszország, Románia és 
Szerbia szövetsége“ czimtt czikkében követ­
kezőt mond: „Bizonyos idő óta egy újságot 
hallunk, mely a legnagyobb mérvben érdekli 
hazánkat. Azt beszélek ugyan, hogy szövet­
ségi egyezmény létezik Porosz Román ,Orosz- 
és Szerbország között. Azt beszélik, hogy az 
egyezmény egyik zárpontja szerint, azon 
gyutüs fegyverekért és ágyukért, melyeket 
Poroszország köteles adni Román- és Szerb 
országnak, e két fejedelem kötelezi magát 
tényleges segélyt nyújtani Poroszországnak, 
sakkban tartani Ausztriát, ha a keleti ügyben 
vagy ha Ausztria és Francziaország külön 
vagy egyesülten a német egység teljes befe 
jezését akadályozni akarnák. Beszélik, hogy 
egy külön czikkben Oroszország kötelezi 
magát átbocsátani területén a poroszok által 
Romania és Szerbia számára küldendő fegy­
vereket és lőszereket és biztosítja mindkét 
fejedelemségnek területét Ausztria és Török­
ország támatásai ellen. Beszélik továbbá, 
hogy az az egyezmény ez év tavaszának vége 
felé Íratott alá a román és szerb kormányok 
által.“

Spanyolország. Montpensier herczeg 
folyamodott az ideiglenes kormányhoz, hogy 
száműzetését szüntesse meg; a kormány ele­
get tett ezen kérésének, a herezeg azonban 
jobbnak látta vissza nem térni Spanyolor­
szágba. Az Orleans! család tanácsa elhatá­
rozta, hogy a herczeg fogadná el a királyi 
trónt, ha a spanyolok megválasztanák. Addig 
azonban nyugodtan várja be a következő 
eseményeket. Serrano is pártolja ezen jelölt­
séget.

Egy, Madridból bizalmas küldetésben 
Párisba érkezett egyén azt állítja, hogy az 
ideiglenes kormány a nópgyülekezet eszméjé­
vel végkép felhagyott, miután Olozaga, ki­
nek befolyása igen jelentékeny, arról lebe 
szelte. Prim egy hadsegédet küldött Párisba 
s ez már, mint állítják, a császár által is 
elfogadtatott. III. Napoleon saját részéről 
két ügynököt küldött Spanyolországba, hogy 
a különféle jelöltek kilátásai iránt puhatol­
janak. Bizonyos körökben ismét többet be 
szélnek Aosta herczegről, s azt mondják,

\ iktor Emánuel Spanyolország elismerésé­
ben azon okból engedő magát megelőztetni 
Amerika, Francziaország, Anglia és Porta 
gália által, mert nem akart úgy tűnni fel, 
mintha fia részére propagandán dolgoznék. 
Mások ismét tudni karják, hogy Olaszor­
szág a páp i iránti tekintetből késlekedik, azt 
remélvén, hogy a pápa jelenleg engedéke­
nyebb lesz. Ezt látszik jelenteni azon körül­
mény is, bogy Humbert herezeg és neje láto­
gatást szándékoznak tenni Rómában. — A 
pápa Izabella királynőnek levelet irt volna, 
tudtára adván, hagy Rómában való jelenléte 
a kormánynak nagy zavarokat okozna. Iza­
bella Brigthonba megy, mert a császárnétól 
sem hallott valami nagy vigasztalást. „A 
viszonyok a császárnak szigora tartózko­
dást parancsolnak, s ő mindent megtett, a 
mit tehetett, midőn a forradalom kezdetén 
az asturiai herczeg iránti rokonszenvét bi­
zalmasan kijelenté.“ Patrocinió apácza, a 
ki szintén Párisban van, a királynőnél ma 
fad. — Don Carlos törzskarának megalaki 
tásában fáradozik; hadseregét Spanyolor­
szágban fogja toborzani.

A „Gazete de Madrid“ a kormánynak 
egy manifestumát közli. Miután ez előadá a 
tényeket, melyek a kormány megalakítását 
előidézték, igy folytatja :

A forradalom behozta az átalános sza 
vazati jogot, mint nyílt demonstratiót a nép 
fölseg mellett. Miután az alapelvek procla 
máltattak, jövendő kormánytok a legtágabb 
szabadságra van alapítva s valamennyi junta 
által elismertetve, az ideiglenes kormány 
mint egyetlen test, a népérzület nyilatkozvá- 
nyait öszpontositja magában. A lényeges. 
Spanyolország évszázados szervezésében be­
hozott változások közt legfontosabb a vallás 
szabadság életbeléptetése A manifestum e 
reform szükségességére támaszkodik és be 
bizonyítja, hogy az a katholikus egyháznak 
nem árt, hanem ezt a harcz által megerősíti. 
A manifestum constatálja, hogy a kormány 
sietett proclamálni a tanszabadságot, melyet 
sarkalatos reformnak nevez.

A manifestum ezután proclamálja a saj­
tószabadságot, mely nélkül a forradalom vív­
mányai csak illusoriusak maradnának. Az 
egyleti és társulási jog állandó forrásai a ha­
ladási tevékenységnek. Ezek a forradalom 
alap dogmái gyanánt ismertetnek el. így te­
hát Spanyolország biztosan haladhat előre, 
föltéve, hogy a kormányzati centralisatió, a 
romlottság és zsarnokság ezen eszköze, nem 
fog többé reá snlyoso ini. A manitestum végre 
proclamálja a kormányzati decentralisatiót s 
a nemzetgazdasági szabadságot. A gyar­
matok részesülni fognak a forradalom elő­
nyeiben. A szabadság és a hitel szilárd 
alapján Spanyolország nyugodtan kezdhet a 
kormányforma végleges megválasztásához. 
A kormány mint igen jellemző tényt jelzi a 
junták hallgatását a monarchikus intézvé- 
vonatkozólag. Mindazáltal jogosult és ügyes 
szózatok vették át a köztársasági kormány 
védelmét is. Történjék azonban bármiként, 
csalódjék bár az ideiglenes kormány, a nép 
határozata üssön ki bár a monarchia bátrá 
nyára, — a kormány a nemzeti fölség kíván­
ságát tiszteletben fogja tartani. A manifes 
tűm azzal végzi, hogy legyenek bizalommal, 
s kijelenti, hogy a kormány számot fog adni 
működéséről a cortesnek.

A „Gaulois“ a következő részleteket 
közli a spanyolországi események további 
fejlődéséről: sAz alkotmányozó ülés első tár­
gyalásai valószínűleg következőképen fognak 
lefolyni: „Mindenekelőtt azt hiszik, hogy az 
országgyűlés túlnyomó többségét azok fogják 
képezni, kik a monarchiát kívánják. Ezen 
párt Ferdinánd királyt szeretné a spanyol 
trónon látni, és azt tartja, hogy Ferdinánd 
eddigi vonakodása nem végleges és változ­
hattam Az országgyűlés legelőbb is az állam­
forma kérdése fölött fog határozni, és itt fog­
nak a legkonokabb viták folyni. Ha az állam­
forma kérdése, mint előrelátható, monarchi­
kus értelemben fog eldöntetni, bizottmányt 
választ az országgyűlés, mely a trónjelöltet 
felállítja. A trón betöltése az országgyűlés 
szavazata és a nemzet plebiscitnma által fog 
véglegesen eldöntetni.“

A spanyol külügyminiszter a magyar 
osztrák ügyvivőnek Madridban, a kinek, uta 
sitásához képest, már volt alkalma a spanyol 
kormánynyal összeköttetésbe lépni, meleg 
szavakban kifejezte abbeli megelégedését, 
hogy épen a magyar osztrák kormány, mely­
nek jó véleményére különös súlyt fektet, nem 
késett a nemzetközi összeköttetés felvétele 
által bizalmat tanúsítani a spanyol nemzet 
egészséges törekvése, az ez idő szerinti kor 
mány jó akarata és a jelen válság nyugodt 
és rendes fejlődése iránt. A külügyminiszter 
hozzátette, hogy a kormány törekedni fog, 
ezen bizalomnak eleget tenni.

A német-alföldi kormány is elismerte az 
ideiglenes spanyol kormányt és igy majdnem 
valamennyi európai állam sietett a spanyol 
nemzettel nemzetközi összeköttetésbe lépni.

VEGYES.
— O Felsége a királyné nevenapjá- 

nak évfordulóján, nov. 19-én mint a „P. N.“ 
hallja meg fognák szüntetni a Prága városára 
és környékére kihirdetett kivételes állapotot.

— „A közbiztonság Szegeden“ czim 
alatt következőt olvastunk a „P. N.“ szerdai 
számában: „A mint a távirati s egyéb magán 
tudósításokból tudva van, e hó 24 én éjfél­
utáni egy óra tájban történt, hogy Szege 
den , hazánk egyik legnépesebb városában a 
postai küldemények a vasútról az otthelyi 
postahivatal egyik szolgájának és postalegé­
nyének átadatván, midőn ezek bent a város­
ban, az úgynevezett Szentháromságntczán 
végig a postahivatal felé hajtottak, a posta­
kocsit négy fegyveres útonálló, rablás! szán­
dékból megtámadta.

Az egyik rabló a lovak elé sietvén, bnn- 
kósboltjával az egyik ló fejére ütött s károm­
lás közt megállást parancsolt. A postai hiva­
talszolga Thiery Frigyes erre biz- 
tatá a kocsist, hogy üsse a lovat és hajtson mi 
nél sebesebben; azon pillanatban jobbról és 
balról két lövés történt, az egyik a hivatalszol 
gára, a másik a postalegényre Dragon

Gáspárra irányozva. Ez utóbbinak 
jobb karját, hóna alatt, épen mikor a ke­
zét ostor ütésre emelő föl , tizenöt serét, 
oly sebet ütött, miszerint életéhez kevés 
a remény, ámbátor a közkórházban gon 
dós orvosi ápolás alatt van. A másik lö­
vés óntöltése a kocsi baloldalának plóhfcdő- 
jét érte. A veszélyből szerencsésen megmene­
kült postahivatali szolga ezután a lovakat a 
postahivatalig sebesen elhajtotta, s ott a pos­
taküldeményeket, ezek közt 9,600 frt. 21 kr. 
keszpónz-szálitmány t hiány nélkül 
atadta.

Ez a tényállás, mely a városi rend­
őrhatóságnak azonnal följelentetvén, az en- 
nea folytán történt rendőri intézkedésről 
nincs tudomásunk; de az előzményekből Ítél­
ve. minthogy a vasútnál is 12,000 ftig kira­
boltatott, s a postakocsi ez évi július havában 
Szegeden a rablók által a ferenc/.iek terén 
is megtámadíatott, bátran lehet következtet­
ni, hogy a város mostani hatósága a közbiz­
tonságot, az állami és társasélet ezen főfölté- 
telét föntartani nem képes, s hogy a városha- 
tóság uj szervezése elodázhatlau szükségéé 
vált. b6

— A villanyosság hatásáról a növé­
nyekre Blondeau nevű franczia azon felette 
érdekes észleletet tette, hogy a borsó-, bab­
es buzaszemek, melyeket csiráztatás vé 
geit vízbe áztattak s néhány perczig a 
villany folyam hatásának tettek ki, sokkal 
hamarabb kezdettek csírázni, mint a nem 
vihanyozottak, s hogy amazok sokkal gyor­
sabban és bujábban tenyésztek. Több viila- 
nyozoít borsószemnél azon különös tünemény 
fordult elő, hogy megfordítva hajtottak csí- 
iU’ , azaz, a szik a földben maradt, s a gyök 
bujt ki. A gyümölcsöknél a villanyosság az 
é.ést előmozdította. Sikerült ugyanis almá­
kat, körtéket, baraczkokat ily eljárás mellett 
puhára érlelni, midőn ugyanazon fáknak nem 
viilanyozott gyümölcsei teljesen éretleneknek 
bizonyultak.

Egy rejtélyes ember. A következő 
különös esetről értesül a „Sz—ku: Gö­
döllőn, a kir. palota körül már néhány nap 
óta egy embert vettek észe, ki rendesen ak­
kor szokott megjelenni, midőn királyné ő fel- 
sége kilovagol s több Ízben kísérletet tett, 
hogy a királynét megszólítsa. Az ember ma 
gaviselete feltűnvén, a szolgabiróság által 
elfogatott s tegnapelőtt Pestre kísérték be. 
Reve az illetőnek : Hartmann, pozsonyi szü­
letésű, s mint mondja, pinezér. A mint val­
latni kezdték, olyan dolgokat beszélt, mintha 
örült lenne. Azt vallotta,hogy ő megálmodta az 
ő felsége a király ellen intézett merényletet, de 
akkor nem hallgattak reá, pedig ha reá hall­
gatnak, megakadályozhatta volna az egész 
dolgot. — Most is álma volt ily merényletről 
s ő felsége a királynétól audientiát kért, 
hogy erről tudósíthassa. Az audientiát azon 
ban nem adták meg neki, miért is kéri ma­
gát minden felelősség alól felmentetni. Egész 
eddigi magaviseleté határozottan a mellett 
tanúskodott, hogy őrült, de továbbra is or­
vosi felügyelet alá helyezték s a pes i me­
gyeházban fogva van. Egy a királyné ö 
felségéhez intézett folyamodást is találtak 
nála, melynek irmodora is azt mutatja, hogy 
az illető őrült. Minthogy azonban 
külföldi útlevele is volt, nyo­
mozzák közelebbi körülményeit, kilétét, is­
merőseit sat. Közelebb alighanem oly hely­
zetben leszünk, hogy e minden esetre rejté­
lyes emberről bővebb közlést adhatunk.

— Kalocsáról Írják a „H—k“-nak: 
Oktober hó 27 én éjjel a Kalocsáról indult, és 
a közbeeső kiskőrösi és izsáki postát is fel­
vevő postakocsit Izsák és Kecskemét közt egy, 
mint a jelek mutatják, számosabb tagból álló 
rablóbanda megtámadta és kirabolta. A rab­
lók a kocsist és kísérő katonát (őrmester) a- 
gyonlőtték ; azonban a rablók közül is kettő 
a katona golyója által találva, a hely színén 
halva maradt; ezen körülmény a két éli közti 
éles küzdelemre mutat. A postaládát maguk­
kal vitték. Mennyire rúg az össes elrabolt ér­
ték, még nem tudni. Kalocsáról küldve mint­
egy 1000 ft volt a kocsin. A betyárok lelőtt 
két társukat, mielőtt a csatatért elhagyták, 
hogy minden nyomot megsemmisítsenek, a 
postakocsit, használván tüzelőül, elégették; 
és igy kilétükre gyanítani sem lehet. Mind 
amellett egy pár csizma a helyszínén maradt, 
mit valószínűleg az elégetendő testről lehúz­
tak, de ott felejtettek; fényes bőrből van 
készítve, és alakját tekintve nem olyan, mi­
nőt a legalsó néposztály szokott viselni.

— A „Monde“ a keleti egyházról és 
Poroszországról. A „Monde“ arról érte­
sül, hogy a keleti szakadár püspököknek az 
egyetemes zsinatra való meghivatása köztük 
meglepetést és haragot idézett elő ; azonban 
az igazság és a szeretet hangja a kedélyekre, 
melyeknek kevélysége megsértetik, legelő­
ször is ily hatást gyakorol. A „Monde“ azon­
ban reményű, hogy a pápa levele „a konstan­
tinápolyi szakadár egyház korhadt, félig rom­
ban heverő épületnek megadja a kegyelem­
döfést ; ha azonban a görögök továbbra is 
elzárkóznak az igazság árnyában, ez csak 
annál rosszabb lenne reájok nézve, mert a 
világon egy hatalom sem védhetne meg őket 
a veszélytől, mely őket fenyegeti, tudniillik, 
hogy Oroszország által elnyelőinek, mely 
Ázsiában előnyomni, őket Európában fenye­
geti, Törökországot aláássa, Ausztriában tő­
röket vet, Athénben lázit és Bokharában fon- 
dorkodik.“ Ha a „Monde“ eme nézetei a ró­
mai curiáéi, úgy a meghívást Oroszország 
ellen intézett csapás, mert „Róma egyedül 
elég erős a görög és bolgár népeket me rvé- 
deni.“ — Oroszország után a „Monde“ Po­
roszország ellen fordul, melynek szemére (veti, 
hogy „1866. július óta a prágai békét már 
megsértő , még mielőtt az véglegesen meg­
állapittatott volna, már azon pillanatban 
széttépte, midőn aláírta, sőt azt mond 
hatni, hogy csak azért irta alá, mert nem te­
hetett máskép; 1866 óta egy nap sem múlt 
el a nélkül, hogy Poroszország nyíltan vagy 
alattomban ne szegte volna meg kötelezett­
ségeit.“

Kiadó-tulajdonoa és felelte szerkeszti:
/. O V Á N Y I J. SI IH ÁL Y.



T Ö Z D E.
Pe»ti áru- és értéktőzsde

nov. 2-án.

Gabna-árak
Baza bánsági

„ tiszai
« * 
n pesti

Kétszeres . .

?ozs................
rpa serfőzésre 
„ etetésre .

Zab....................
Knkorlcza bánsági 
_ . ». uj 
Bab uj ... 
Köles .... 
Repozo . .

Snly-
fontokb

83
85
83
85
83
85

78-79
68—70
66-68
46-48

Magyar értékpapírok árkelete.

méröiiklní -

8.50' ,3.95 
3.95-4.40
5.60- 4'05 
4.05—4.50
3.60- 4.05 
4.05—4.60

2.90-8 35 
2.45—3.35 
2.20-3 —
2.60— 310

2.60— 2.65 
4.50-5-25 
2.40—2.85
5.----- 6.25
4.75—5.80

I

Záloglevelek.
Nemz. bank kisors. ezüst 

« » v o. é.
Magyar földhitelintézet' 
Ausztriai

98.70
9310
91.-

102.2.

Tartva

98.90 
93.25 
91. 5 

102.75

Pesti keresked. bank 
Budai keresk. és iparb 
Pesti iparbank .
Magyar hitelbank 
Pesti takarékpénztár 
Budai n
Pesti hengermalom . 
Pannónia gőzmalom . . 
I-só budapesti gőzmalom 
Budai gyár-telep . 
Concordia gőzmalom 
Budai királymalom . 
Szegedi kivit, gőzmalom 
I. újpesti szeszfínomitó 
Pestbudai but.oi kézuiú . . 
Magyar I íztositó-társulat 
Pannónia v.szonbizt-társ. 
Festi biztosító-intézet . 
Magyar északi vasat 
Pesti közúti vasp álya 
Kereskedelmi épület . .
Lánczhid ....................
Alagút............................
Magyar földh. záloglevél 
Pesti keresk. b. zálogl.

620
204
275.
86.

1470.
440.

1190.
1425.
680
140.
660.
515.

495.

575,
180,
275,
75,

380,
400,
468.
93..
91,
96.

Vi

630 
205 — 
275.— 
87.- 

— 1500. 
445 — 

1190.- 
1485.— 
690 - 
145— 
670.— 
520 — 
590— 
500.— 
190— 
585 
180— 
285— 
75.V, 

385— 
412— 
475.-

95, - 
91.'/,
96. '/,

Béosi börze
' nov. 3 án.

Államadósság.

5% osztr. értékű................
n „ . adómentes
„ nemzeti kölcsön ....
„ metalliques................ ...

1860-ki sorsjegy....................
Magyar fóldteherm. kötvény 
Bánáti „ „
Horvát e „
Erdélyi

54.20 
58.90 
63.40 
57.30! 
84 40 
76—
75—
76— 
70.76

54.35
59—
63.50 
57.40 
83.60 
76.75 
75-50
76.50 
71.25

Sorsjegyek.
Hitelintézeti . . . 100 frtos 
Dunagözhajózás
Budai................ 4Ö
Eszterházy hg.
Salm 
Pálffy 
Clarv
St. Genois . . 
Windisekgrätz . . 20 
Waldstein .
Keglevich .

138.75
91.50 
81—

150—
40—
29.50 
36— 
31.59
21.75 
21.50, 
14.50;

Tartva

139.—
92—
81.50 

155.
41.
30 50
36.50
32.50 
22.25
22.50 
1550

Részvények.

Nemzeti bank ................
Hitelintézet ......
Magyar hitelbank ....
Alsó-ausztr. esc. társulat . 
Anglo-osztr. bank ....
Ausztriai földhitelintézet
Északi vasút.....................
Államvasut.........................
Déli vasút . . ....
Erzsébet vasút................
Gál. Karoly Lajos vasút . 
Lemberg csern. vasút . . 
Cseh nyug. vasút .... 
Dél.-ész. ném. összeköt, vasú
Tiszai vasút....................
Magyar északi vasút. . . 
I-ső erdélyi vasút .... 
1-só ausztriai Dunagózhajó 

zási társaság 
Pesti lánczhid

Ad.. Tmrl.it

786. 788.
209.30 210--
86.50 87.

639.- 641.—
162.50 163.—
110.— 110 50
1888 1892
261.50 26170
186.40 186.60
16 .50 163.-
207,25 207 75
175.50 176.50

154. - 154.50
148.— 149.—
86.— 87.—

146.50 147.—

525.— 526 —
466 — 470.—

Kisebbségi kötvények 
1862. Erzsébet vasút 
1867. ail am vasút . .
Déli vasút......................
Északi vasat ................
Cseh nyugati vasút . .
Tiszai vasút................
Gál. Károly Lajos vasút 
Magyar északi vasút 
Lemberg-csernov. vasút
Erdélyi vasút.................
Ausztr. Dunagőzhajóz. társ 
Pesti lánczhid ....

103.25I 120..r)0] V/i
I 98.50 

89.50 
84—

98._ I
90. J

I 8450!

Érték és pénz.
Frankfurti váltó 
Londoni váltó 
Párizsi váltó 
Cs. arany . . 
Napoleond’or 
Egyleti tallér 
BzÖBt .

95— 95

75.50
8L- 81,
98.50 94

96.60
115.60
45.85

5.48
9./Ö
1.66

114—

96.9 
115 801
45.90!

9.2s|

1.67
’*14.251

HIRDETÉSEK.

ajánlja magát mindennemű

síremlékek, szobrok és egyházi oltárok
elkészítésére.

Továbbá elvállal bárminemű

építkezési munkákat
a legolcsóbb áron.

fcűST* > idéki megrendelések a legpontosabban eszközöltetnek.

Az első cs. kir. szabad.
Alulirt igazgatóság tisztelettel jelenti, hogy a helyigőzösök

_ csütörtöktől folyó évi oct. hó 1-jétől fogva

Pest, Császárfürdő és O-Buda Között.
hétír 1 , 0 óránként

oznap. on réggé 1 , órától esti 0 óráig, vasárnap és ünnepnapokon reggeli 7 órától esti 5 óráig
fognak közlekedni.

Az első cs. k. szab. dunagőzhajózáei társaság

forgalmi igazgatósága Magyarországon.

Pest, 1868. évi szept. hó 26-án.
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diinagőzhajózási társaság.

MESSNER NÁNDOR
mester.

Pesten, nagy stáczió-utcza 25. szám alatt.
ajánlja

Pest 1868.

niimlennemü s a leglinoinalbai készíteti is gazdagon berendezel!

bútor-raktárát**
a legolcsóbb ár mellett

Helybeli úgymint vidéki megrendeléseket a let 
tosabban s a legjutányosabban teljesít.
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